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6 Betrieb / Wartung

6.1 Regelmäßige Kontrollen

Anlage entsprechend den nationalen
Vorschriften regelmäßig prüfen. 
Dabei folgende Punkte ebenfalls 
kontrollieren:

• Betriebsdaten (vgl. Kapitel 5.7)

• Schmierung / Ölkontrolle (Kap. 5.7)

• Schutz-Einrichtungen und alle Teile
zur Überwachung des Verdichters
(siehe Kapitel 4.2 und 5.7)

• Dichtheit des integrierten
Rückschlagventils

• Elektrische Kabel-Verbindungen
und Verschraubungen auf festen
Sitz prüfen

• Schraubenanzugsmomente siehe
SW-100

• Kältemittelfüllung, Dichtheits-
prüfung

• Datenprotokoll pflegen

Integriertes Druckentlastungsventil

Das Ventil ist wartungsfrei.

Allerdings kann es nach wiederholtem
Abblasen auf Grund abnormaler Be-
triebsbedingungen zu stetiger Lecka-
ge kommen. Folgen sind Minderleis-
tung und erhöhte Druckgastempera-
tur. Ventil prüfen und ggf. austau-
schen.

Integriertes Rückschlagventil

Bei Defekt oder Verschmutzung läuft
der Verdichter nach dem Ausschalten
über eine längere Periode rückwärts.

Ölstoppventil

Bei Defekt oder Verschmutzung kann
der Verdichter bei längerem Stillstand
mit Öl gefüllt werden.

Warnung!
Verdichter steht unter Druck!
Schwere Verletzungen möglich.
Verdichter auf drucklosen
Zustand bringen!
Schutzbrille tragen!

!

6 Operation / Maintenance

6.1 Regular checks

Examine regularly the plant according
to national regulations. The following
points should also be checked:

• Operating data (chapter 5.7)

• Lubrication / oil check (chapter 5.7)

• Protection devices and all com-
pressor monitoring parts (see chap-
ters 4.2 and 5.7)

• Tightness of integrated check valve

• Check electrical cable connections
and screwed joints on tight fitting

• Tightening torques see SW-100

• Refrigerant charge, tightness test

• Update data protocol

Internal pressure relief valve

The valve is maintenance free.

Repeated opening of the valve due to
abnormal operating conditions, how-
ever, may result in steady leakage.
Consequences are losses in capacity
and increased discharge temperature.
Check and replace the valve in this
case.

Integrated check valve

If valve is faulty or dirty the compres-
sor will run backwards for a longer
period after shut down.

Oil stop valve

In case of damage or clogging, the
compressor may be charged with oil
during longer shut-off.

Warning!
Compressor is under pressure!
Serious injuries possible.
Release the pressure in the
compressor!
Wear safety goggles!

!

6 Ýêñïëóàòàöèÿ/îáñëóæèâàíèå

6.1 Ðåãóëÿðíûå ïðîâåðêè

Õîëîäèëüíàÿ óñòàíîâêà äîëæíà
ïðîõîäèòü ðåãóëÿðíûå ïðîâåðêè â
ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûìè
ïðåäïèñàíèÿìè. Ñëåäóþùèå ïîçèöèè
òàêæå äîëæíû áûòü ïðîâåðåíû:

• Ðàáî÷èå ïàðàìåòðû (ãëàâà 5.7)

• Ñìàçêà/ óðîâåíü ìàñëà (ãëàâà 5.7)

• Çàùèòíûå óñòðîéñòâà è âñå
êîíòðîëüíûå óñòðîéñòâà
êîìïðåññîðà (ñì. ãëàâû 4.2 è 5.7)

• Ãåðìåòè÷íîñòü âñòðîåííîãî
îáðàòíîãî êëàïàíà

• Ïðîâåðêà ñîåäèíåíèé
ýëåêòðîêàáåëåé è ðåçüáîâûõ
ñîåäèíåíèé íà çàòÿæêó

• Ìîìåíòû çàòÿæêè ñì. SW-100

• Çàïðàâêà õëàäàãåíòîì, ïðîâåðêà íà
ãåðìåòè÷íîñòü

• Îáíîâëåíèå ïðîòîêîëà èñïûòàíèé

Âñòðîåííûé ïðåäîõðàíèòåëüíûé
êëàïàí äàâëåíèÿ

Ýòîò êëàïàí íå íóæäàåòñÿ â
îáñëóæèâàíèè.

Îäíàêî, ïîâòîðÿþùååñÿ îòêðûâàíèÿ
êëàïàíà ïðè íåíîðìàëüíûõ ðàáî÷èõ
óñëîâèÿõ ìîæåò âûçâàòü ïîñòîÿííóþ
óòå÷êó. Ñëåäñòâèåì ýòîãî ÿâëÿþòñÿ
ïîòåðÿ ïðîèçâîäèòåëüíîñòè è
óâåëè÷åíèå òåìïåðàòóðû íàãíåòàåìîãî
ãàçà. Â ýòîì ñëó÷àå ïðîâåðüòå è
çàìåíèòå êëàïàí.

Âñòðîåííûé îáðàòíûé êëàïàí

Åñëè êëàïàí íåèñïðàâåí èëè çàãðÿçíåí,
òî êîìïðåññîð áóäåò ðàáîòàòü â îáðàò-
íîì íàïðàâëåíèè áîëåå äëèòåëüíîå
âðåìÿ ïîñëå åãî îòêëþ÷åíèÿ.

Àâòîìàòè÷åñêèé ìàñëÿíûé êëàïàí

Â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèÿ èëè çàñîðåíèÿ,
êîìïðåññîð ìîæåò áûòü çàëèò ìàñëîì
âî âðåìÿ äëèòåëüíîé ñòîÿíêè.

Ïðåäóïðåæäåíèå!
Êîìïðåññîð íàõîäèòñÿ ïîä
äàâëåíèåì!
Âîçìîæíû ñåðüåçíûå òðàâìû.
Ñáðîñüòå äàâëåíèå â êîìïðåññîðå!
Îäåíüòå çàùèòíûå î÷êè!

!
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Oil filter

An initial filter change is recommend-
ed after 50 .. 100 running hours.
During operation the degree of clog-
ging is permanently checked by the
oil filter monitoring (pos. 13, p. 10). If
the switch trips, the oil filter must be
checked for clogging and be cleaned,
if necessary.

Warning!
Oil filter is integrated into com-
pressor and therefore under
pressure!
Serious injuries possible.
Release the pressure in the com-
pressor and oil filter chamber!
Wear safety goggles!

!

Ìàñëÿíûé ôèëüòð

Ïåðâè÷íàÿ çàìåíà ôèëüòðà ðåêîìåí-
äóåòñÿ ïîñëå 50 .. 100 ðàáî÷èõ ÷àñîâ.
Âî âðåìÿ ðàáîòû êîìïðåññîðà ñòåïåíü
çàñîðåíèÿ ôèëüòðà ïîñòîÿííî êîíòðîëè-
ðóåòñÿ áëîêîì êîíòðîëÿ ìàñëÿíîãî
ôèëüòðà (ïîç. 13, ñòð. 10). Åñëè ïðîèñ-
õîäèò ðàçìûêàíèå ðåëå, òî òðåáóåòñÿ
ïðîâåðèòü ôèëüòð ìàñëà íà çàñîðåíèå
è î÷èñòèòü åãî, ïðè íåîáõîäèìîñòè.

Ïðåäóïðåæäåíèå!
Ìàñëÿíûé ôèëüòð âñòðîåí â
êîìïðåññîð è ïîýòîìó íàõîäèòñÿ
ïîä ïîäàâëåíèåì!
Âîçìîæíû ñåðüåçíûå òðàâìû!
Ïîëíîñòüþ ñáðîñüòå äàâëåíèå â
êîìïðåññîðå è êàìåðå ôèëüòðà!
Îäåíüòå çàùèòíûå î÷êè!

!

Ölfilter

Ein erster Filterwechsel empfiehlt sich
nach 50 .. 100 Betriebsstunden. Bei
Betrieb wird der Verschmutzungsgrad
permanent durch die Ölfilter-Überwa-
chung (Pos. 13, S. 10) kontrolliert.
Wenn der Schalter auslöst, muss der
Ölfilter auf Verschmutzung geprüft
und bei Bedarf gewechselt werden.

Warnung!
Ölfilter ist im Verdichter integriert
und steht somit unter Druck!
Schwere Verletzungen möglich.
Verdichter und Ölfilter-Kammer
auf drucklosen Zustand bringen!
Schutzbrille tragen!

!
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Abb. 9 Ölfilter Fig. 9 Oil filter Ðèñ. 9 Ìàñëÿíûé ôèëüòð 

1 Ìàñëÿíûé ôèëüòð

2 Êàìåðà ôèëüòðà ìàñëà

3 Ôëàíåö ñåðâèñíîãî ñîåäèíåíèÿ íà

ìàñëÿíîì ôèëüòðå

4 Áîëò (4 õ Ì12)

5 Ïëîñêàÿ ïðîêëàäêà

6 Êîëüöî êðóãëîãî ñå÷åíèÿ

7 Ñïóñê äàâëåíèÿ äëÿ êàìåðû ôèëüòðà 

ìàñëà.

Äëÿ OSKA85 è OSNA85:

ñïóñê äàâëåíèÿ íà ñåðâèñíîì 

ñîåäèíåíèè çàïîðíîãî êëàïàíà

8 Ñëèâ ìàñëà

9 Íàïðàâëÿþùèé øòèôò

10 Ïàç

1 Ölfilter

2 Ölfilter-Kammer

3 Flansch am Service-Anschluss Ölfilter

4 Schraube (4 x M12)

5 Flachdichtung

6 O-Ring

7 Druckablass Ölfilter-Kammer

Bei OSKA85 und OSNA85:

Druckablass am Service-Anschluss 

des Absperrventils

8 Ölablass

9 Positionsstift

10 Nut

1 Oil filter

2 Oil filter chamber

3 Flange at service connection oil filter

4 Screw (4 x M12)

5 Flat gasket

6 O-ring

7 Pressure blowoff for oil filter chamber

For OSKA85 and OSNA85: 

Pressure blowoff at service connection 

of shut-off valve

8 Oil drain

9 Position pin

10 Groove
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• Serviceventil in Öleinspritzleitung
(Pos. 9, Abb. 8) schließen.

• Saug- und Druckleitung absperren.

• Verdichter auf drucklosen Zustand
bringen.

• Die Ölfilter-Kammer (Pos. 2, 
Abb. 9) separat auf drucklosen
Zustand bringen! 
- OSK85/OSN85:

Kältemittel-/Ölgemisch über
Druckablass/Schraderventil (7) in
evakuierten Behälter entleeren.

- OSKA85/OSNA85:
Verdichter sind standardmäßig
mit einem Absperrventil am Ölein-
tritt (Pos. 5, S. 11) ausgerüstet.
Zur Druckentlastung der Ölfil-
terkammer (2) eine zusätzliche
Leitung mit Absperreinrichtung
am Serviceanschluss des Ventils
anschließen – Ventilspindel muss
dazu in rückwärtiger Position sein.
Anschließend Öl-Absperrvetil
schließen und Kältemittel-/
Ölgemisch über Serviceanschluss
in evakuierten Behälter entleeren.

• Die vier Schrauben (4) am Flansch
(3) des Service-Anschlusses für
den Ölfilter lösen. Flansch 15 mm
nach oben ziehen und um 20° im
Uhrzeigersinn drehen. Gesamte
Einheit nach oben herausziehen.
Ölfilter (1) abnehmen. 

• Öl am Ölablass (8) entleeren und
Kammer reinigen.

• Flachdichtung (5) und O-Ringe (6)
erneuern und neuen Ölfilter (1) auf-
stecken. Flachdichtung
ensprechend Positionsstift (9) 
im Gehäuse auflegen.

• Gesamte Einheit in die drei Nuten
(10) fixieren, 20° entgegen Uhr-
zeigersinn drehen und nach unten
drücken. Dabei Positionsstift (9) in
die dafür vorgesehene Bohrung an
der Flanschunterseite fixieren. 

• Die vier Schrauben (4) in den
Flansch (3) einsetzen und
kreuzweise anziehen (80 Nm).

• Verdichter und Ölfilter-Kammer
evakuieren.

• Close service valve in oil injection
line (pos. 9, fig. 8).

• Shut off discharge and pressure
line.

• Release the pressure in the com-
pressor.

• Release the pressure in the oil filter
chamber (pos. 2, fig. 9) separately!
- OSK85/OSN85:

Drain refrigerant/oil mixture via
pressure blowoff/Schrader valve
(7) into evacuated vessel.

- OSKA85/OSNA85:
Compressors are equipped with a
shut-off valve at the oil inlet 
(pos. 5, p. 11). To release the
pressure in the oil filter chamber
(2) connect an additional line with
integrated shut-off device to the
service connection of the valve –
valve spindle must be in back
position. Then use service 
connection to drain oil/refrigerant
mixture into evacuated vessel.

• Remove the four screws (4) at the
flange (3) at service connection oil
filter. Pull flange 15 mm upwards
and turn it 20 degrees clockwise.
Pull out entire unit and remove oil 
filter (1).

• Drain oil at oil drain (8) and clean
chamber.

• Insert new flat gasket (5) and 
O-rings (6) and attach new oil filter
(1). Place flat gasket according to
position pin (9) in housing.

• Place entire unit into the three nuts
(10), turn 20 degrees counterclock-
wise and push downwards. Slide
position pin (9) into the appropriate
bore at the bottom side of the
flange.

• Insert the four screws (4) into the
flange (3) and tighten crosswise 
(80 Nm).

• Evacuate compressor and oil filter
chamber.

• Çàêðîéòå ñåðâèñíûé êëàïàí â òðóáîï-
ðîâîäå âïðûñêà ìàñëà (ïîç. 9, ðèñ. 8).

• Çàêðîéòå ëèíèè âñàñûâàíèÿ è
íàãíåòàíèÿ.

• Ñáðîñüòå äàâëåíèå â êîìïðåññîðå.

• Îòäåëüíî ñáðîñüòå äàâëåíèå â êàìåðå
ôèëüòðà ìàñëà (ïîç. 2, ðèñ. 9)!
- OSK85/OSN85:
ñëåéòå ñìåñü õëàäàãåíòà è ìàñëà
÷åðåç êëàïàí ñáðîñà äàâëåíèÿ/
Øðåäåðà (7) â ïåðåíîñíóþ åìêîñòü.

- OSKA85/OSNA85:
êîìïðåññîðû îñíàùåíû çàïîðíûì
êëàïàíîì íà ìàñëîïðèåìíîé ëèíèè
(ïîç. 5, ñòð. 11). Äëÿ ñáðîñà äàâëåíèÿ
â êàìåðå ôèëüòðà ìàñëà (2)
ïîäñîåäèíèòå äîïîëíèòåëüíûé
òðóáîïðîâîä ñî âñòðîåííûì
çàïîðíûì óñòðîéñòâîì ê ñåðâèñíîìó
ñîåäèíåíèþ ýòîãî êëàïàíà – øòîê
êëàïàíà äîëæåí áûòü âûâåðíóò äî
óïîðà. Çàòåì èñïîëüçóéòå ñåðâèñíîå
ñîåäèíåíèå äëÿ ñëèâà ñìåñè ìàñëà è
õëàäàãåíòà â ïåðåíîñíóþ åìêîñòü.

• Îòäàéòå ÷åòûðå áîëòà (4) íà ôëàíöå
(3) ñåðâèñíîãî ñîåäèíåíèÿ ôèëüòðà
ìàñëà. Ïîäíèìèòå ôëàíåö íà 15 ìì
ââåðõ è ïîâåðíèòå åãî íà 20 ãðàäóñîâ
ïî ÷àñîâîé ñòðåëêå. Âûòÿíèòå âåñü
áëîê è èçâëåêèòå ôèëüòð ìàñëà (1).

• Ñëåéòå ìàñëî ÷åðåç ìàñëÿíîå äðåíà-
æíîå îòâåðñòèå (8) è î÷èñòèòå êàìåðó.

• Âñòàâüòå íîâóþ ïëîñêóþ ïðîêëàäêó
(5), êîëüöà êðóãëîãî ñå÷åíèÿ (6) è
óñòàíîâèòå íîâûé ôèëüòð ìàñëà (1).
Ðàçìåñòèòå ïëîñêóþ ïðîêëàäêó â
ñîîòâåòñòâèè ñ íàïðàâëÿþùèì
øòèôòîì (9) â êîðïóñå.

• Ðàçìåñòèòå âåñü áëîê â òðè ïàçà
(10), ïîâåðíèòå íà 20 ãðàäóñîâ
ïðîòèâ ÷àñîâîé ñòðåëêè è îïóñòèòå
âíèç. Óòîïèòå ïîçèöèîííûé øòèôò (9)
â ñîîòâåòñòâóþùåå óãëóáëåíèå íà
íèæíåé ÷àñòè ôëàíöà.

• Âñòàâüòå ÷åòûðå áîëòà (4) âî
ôëàíåö (3) è çàòÿíèòå êðåñòîîáðàçíî
(80 íì).

• Âàêóóìèðóéòå êîìïðåññîð è êàìåðó
ôèëüòðà ìàñëà.

SB-510-1 RUS
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6.2 Oil change

The oil types listed in chapter 2 are
characterised by an especially high
degree of stability. If the plant is
correctly assembled, or if fine filters
are installed on the suction side, an
oil change is not normally needed.
With NH3 operation an oil change
should be done annualy or after every
5000 operating hours.

If compressor damage occurs, an acid
test should be made. When required
clean up measures must be made:
Mount an acid retaining suction line
gas filter and replace the oil.
Evacuate compressor and suction line
gas filter. Purge the plant from the
highest point on the discharge side
into a recycling cylinder. After a few
operating hours it may be necessary
to replace filter and oil and to purge
the plant again.

Oil types: See chapter 2.

Warning!
Oil separator is under pressure!
Severe injuries possible.
Release the pressure in the oil
separator!
Wear safety goggles!

Attention!
Ester oils are strongly hygro-
scopic.
Moisture is chemically com-
pounded with these oils. It can-
not be, or only insufficiently,
removed by evacuation.
Handle very carefully:
Avoid air admission into the
plant and oil can. Use only 
originally closed oil drums!

Dispose of waste oil properly!

!!

!

6.2 Çàìåíà ìàñëà

Ìàñëà, ìàðêè êîòîðûõ ïåðå÷èñëåíû
â ãëàâå 2, õàðàêòåðèçóþòñÿ îñîáåííî
âûñîêîé ñòåïåíüþ ñòàáèëüíîñòè. Åñëè
óñòàíîâêà ñîáðàíà ïðàâèëüíî è íà
ëèíèè âñàñûâàíèÿ óñòàíîâëåíû ôèëüòðû
òîíêîé î÷èñòêè, òî, êàê ïðàâèëî, íåò
íåîáõîäèìîñòè â çàìåíå ìàñëà. Ïðè
ðàáîòå ñ NH3 çàìåíà ìàñëà äîëæíà
âûïîëíÿòüñÿ åæåãîäíî èëè ÷åðåç
êàæäûå 5000 ðàáî÷èõ ÷àñîâ.

Åñëè ïðîèñõîäèò ïîëîìêà êîìïðåññîðà,
òî íåîáõîäèìî âûïîëíèòü ïðîâåðêó
êèñëîòíîñòè ìàñëà. Ïðè íåîáõîäèìîñòè
äîëæíû áûòü ïðèíÿòû ìåðû ïî î÷èñòêå:
óñòàíîâèòü íà òðóáîïðîâîä âñàñûâàíèÿ
àíòèêèñëîòíûé ôèëüòð è çàìåíèòü ìàñëî.
Ïðîâåñòè âàêóóìèðîâàíèå êîìïðåññîðà
è ôèëüòðà íà òðóáîïðîâîäå âñàñûâàíèÿ.
Ïðî÷èñòèòü óñòàíîâêó èç íàèâûñøåé
òî÷êè íà ñòîðîíå íàãíåòàíèÿ â åìêîñòü
äëÿ ñáîðà óòèëèçèðóåìîãî õëàäàãåíòà.
×åðåç íåñêîëüêî ÷àñîâ ðàáîòû ìîæåò
áûòü íåîáõîäèìî çàìåíèòü ôèëüòð è
ìàñëî è ñíîâà ïðî÷èñòèòü óñòàíîâêó.

Òèïû ìàñëà: ñì. Ãëàâó 2.

Ïðåäóïðåæäåíèå!
Ìàñëîîòäåëèòåëü íàõîäèòñÿ ïîä
ïîäàâëåíèåì!
Âîçìîæíû ñåðüåçíûå òðàâìû.
Ïîëíîñòüþ ñáðîñüòå äàâëåíèå
â ñåïàðàòîðå ìàñëà!
Îäåíüòå çàùèòíûå î÷êè!

Âíèìàíèå!
Ïîëèýôèðíûå ìàñëà îáëàäàþò
çíà÷èòåëüíîé ãèãðîñêîïè÷íîñòüþ.
Âëàãà õèìè÷åñêè ñâÿçûâàåòñÿ ñ
ýòèìè ìàñëàìè. Ïîëíîñòüþ
óäàëèòü åå âàêóóìèðîâàíèåì
íåâîçìîæíî, òîëüêî ëèøü â
íåáîëüøîì êîëè÷åñòâå.
Íåîáõîäèìî ÷ðåçâû÷àéíî
îñòîðîæíîå îáðàùåíèå:
èñêëþ÷èòü âîçìîæíîñòü
ïðîíèêíîâåíèÿ âîçäóõà â óñòàíîâêó
è áàíêó ñ ìàñëîì. Èñïîëüçîâàòü
òîëüêî îðèãèíàëüíûå çàêðûòûå
áàíêè ñ ìàñëîì!

Îòðàáîòàííîå ìàñëî óòèëèçèðîâàòü!

!!

!

6.2 Ölwechsel

Die im Kapitel 2 aufgeführten Öle
zeichnen sich durch einen besonders
hohen Grad an Stabilität aus. Bei ord-
nungsgemäßer Montage bzw. Einsatz
von saugseitigen Feinfiltern erübrigt
sich deshalb im Regelfall ein Ölwech-
sel. Bei NH3-Betrieb empfiehlt sich ein
Ölwechsel jährlich bzw. nach jeweils
5000 Betriebsstunden.

Bei Verdichterschaden generell
Säuretest durchführen. Bei Bedarf
Reinigungsmaßnahmen treffen: Säure
bindenden Saugleitungs-Filter einbau-
en und Öl wechseln. Verdichter und
Saugleitungs-Filter evakuieren.
Anlage druckseitig an der höchsten
Stelle in Recycling-Behälter entlüften.
Nach einigen Betriebsstunden ggf.
Filter und Öl erneut wechseln sowie
Anlage entlüften.

Ölsorten: Siehe Kapitel 2.

Warnung!
Ölabscheider steht unter Druck!
Schwere Verletzungen möglich.
Ölabscheider auf drucklosen
Zustand bringen!
Schutzbrille tragen!

Achtung!
Esteröle sind stark hygrosko-
pisch.
Feuchtigkeit wird im Öl che-
misch gebunden. Es kann nicht
oder nur unzureichend durch
Evakuieren entfernt werden.
Äußerst sorgsamer Umgang
erforderlich:
Lufteintritt in Anlage unbedingt
vermeiden. Nur Original ver-
schlossene Ölgebinde verwen-
den!

Altöl umweltgerecht entsorgen!

!!

!
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6.3 Wellenabdichtung

Eine routinemäßige Überprüfung der
Wellenabdichtung ist im Regelfall nicht
erforderlich.
Im Hinblick auf erhöhte Betriebssicher-
heit empfiehlt sich jedoch eine Über-
prüfung im Zusammenhang mit Öl-
wechsel oder Störungen im Schmier-
kreislauf. Dabei besonders achten auf:
• Verhärtungen und Risse an den 

O-Ringen sowie auf
• Verschleiß,
• Riefen,
• Material-Ablagerungen,
• Ölkohle und 
• Kupferplattierung.

Leckölmengen bis ca. 0.2 cm3 pro
Betriebsstunde liegen im zulässigen
Toleranzbereich. Eventuell austreten-
des Lecköl kann über ein Ölablauf-
Rohr am Flansch der Wellen-
abdichtung abgeführt werden. 

Während der Einlaufzeit der neuen
Wellenabdichtung (ca. 250 Stunden)
kann eine erhöhte Leckölmenge aus-
treten.

7 Außer Betrieb nehmen

7.1 Stillstand

Bis zur Demontage Ölheizung einge-
schaltet lassen. Das verhindert erhöh-
te Kältemittel-Anreicherung im Öl.

7.2 Demontage des Verdichters

Bei Reparatureingriffen, die eine
Demontage notwendig machen, oder
bei Außer-Betriebnahme:

Absperrventile am Verdichter schlie-
ßen. Kältemittel absaugen. Kältemittel
nicht abblasen, sondern umweltge-
recht entsorgen!

Warnung!
Verdichter kann unter Druck
stehen!
Schwere Verletzungen möglich.
Schutzbrille tragen!

Verschraubungen oder Flansche an
den Verdichter-Ventilen öffnen. Ver-
dichter ggf. mit Hebezeug entfernen.

!

6.3 Shaft seal

It is not necessary to make a regulary
routine inspection of the shaft seal.
In order to increase operating reli-
ability it is however recommend to
check the seal in conjunction with an
oil change or after faults in the lubri-
cation circuit. Special attention should
be given to:
• hardening and cracking of the 

O-ring and to 
• wear,
• scoring,
• material deposits,
• oil coke and
• copper plating.

Leakage oil quantities up to 0.2 cm3

per hour are within the permitted tol-
erance range. Any possible oil leak-
age can be drained via a drain pipe
on the shaft seal flange.

During the running-in period of the
new shaft seal (about 250 hours) an
increased oil leak rate may occur.

7 De-commissioning

7.1 Standstill

Keep the oil heater switched on until
dismantling the compressor! This pre-
vents increased refrigerant diffusion in
the oil.

7.2 Dismantling the compressor

For repair work, that makes dismant-
ling necessary, or when decommis-
sioning them:

Close the shut-off valves at the com-
pressor. Pump-off the refrigerant. Do
not release the refrigerant but dispose
it properly!

Warning!
Compressor can be under 
pressure!
Severe injuries possible.
Wear safety goggles!

Open the threaded joints or flanges
at the compressor valves. Remove
the compressor if necessary with a
hoisting tool.

!

6.3 Ñàëüíèê âàëà

Íåò íåîáõîäèìîñòè âûïîëíÿòü
ðåãóëÿðíóþ ïðîâåðêó ñàëüíèêà âàëà.
Îäíàêî, â öåëÿõ ïîâûøåíèÿ
íàäåæíîñòè ýêñïëóàòàöèè
ðåêîìåíäóåòñÿ ïðîâåðÿòü ñàëüíèê ïðè
çàìåíå ìàñëà èëè ïîñëå îòêàçîâ â
êîíòóðå ñìàçêè. Îñîáîå âíèìàíèå
ñëåäóåò óäåëÿòü:
• Îòâåðäåâàíèþ è ðàñòðåñêèâàíèþ

êîëüöà êðóãëîãî ñå÷åíèÿ
• Èçíîñó,
• Çàäèðàì,
• ×àñòèöàì ìàòåðèàëà,
• Êîêñîâàíèþ ìàñëà
• Îáìåäíåíèþ ïîâåðõíîñòè.

Óòå÷êè ìàñëà â îáúåìå äî 0,2 êóá.ñì. â
÷àñ íàõîäÿòñÿ â ïðåäåëàõ äîïóñòè-ìîãî
äèàïàçîíà. Ëþáàÿ âîçìîæíàÿ óòå÷êà
ìàñëà ìîæåò áûòü ñëèòà ÷åðåç äðåíàæíóþ
òðóáó íà ôëàíöå ñàëüíèêà âàëà.

Â ïåðèîä ïðèðàáîòêè íîâîãî ñàëüíèêà
âàëà (ïðèìåðíî 250 ÷àñîâ) ìîæåò
èìåòü ìåñòî ïîâûøåííûé óðîâåíü
óòå÷êè ìàñëà.

7 Âûâîä èç ýêñïëóàòàöèè

7.1 Îñòàíîâêà ðàáîòû

Ïîäîãðåâàòåëü ìàñëà äîëæåí áûòü
âêëþ÷åí âïëîòü äî äåìîíòàæà
êîìïðåññîðà! Ýòî ïðåäîõðàíÿåò îò
ïîâûøåííîãî ïðîíèêíîâåíèÿ
õëàäàãåíòà â ìàñëî.

7.2 Äåìîíòàæ êîìïðåññîðà

Äëÿ âûïîëíåíèÿ ðåìîíòíûõ ðàáîò,
êîòîðûå âûçûâàþò íåîáõîäèìîñòü
äåìîíòàæà, èëè ïðè âûâîäå óñòàíîâêè
èç ýêñïëóàòàöèè:

çàêðîéòå çàïîðíûå êëàïàíà íà
êîìïðåññîðå! Îòêà÷àòü õëàäàãåíò. Íå
âûïóñêàòü õëàäàãåíò â àòìîñôåðó,
óòèëèçèðîâàòü ñîáðàííûé õëàäàãåíò
íàäëåæàùèì îáðàçîì!

Ïðåäóïðåæäåíèå!
Êîìïðåññîð íàõîäèòñÿ ïîä
äàâëåíèåì!
Âîçìîæíû ñåðüåçíûå òðàâìû.
Îäåíüòå çàùèòíûå î÷êè!

Îòêðîéòå ðåçüáîâûå ñîåäèíåíèÿ èëè
ôëàíöû íà êëàïàíàõ êîìïðåññîðà.
Ïðè íåîáõîäèìîñòè óäàëèòå
êîìïðåññîð èç óñòàíîâêè èñïîëüçóÿ
ãðóçîïîäúåìíîå îáîðóäîâàíèå.

!
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